¥eLUs898870 YA 4D .
\@m%mﬁ%% B200Z p =
smeubis \ aneud|s e :aineufig
£202/e0/60
\ﬁﬂ
o6 HTHED o B o
. Vi 3 @ : 0 uuewplad sueda)s
BN G% & . HT puen |weN
FEYNER TS IE) WhTy] agho|dwg jyooa/oda
~ "o
g8 E| £205134-YNero ZAXSOH-ZEor6£0- e'sy 0e
Ajuenp papiojun adAL FELTITTN] uoneao]
papeoT] jpaplod Jauejuosn 1apip Bujpeon
\H.Qﬂ%\aﬂ\ ey Augunss
9200/ 0v499
{Idva) ONONAOW SINOTHVYYS
¥ ININY1D10 130 VIA J88VH1S-GHOA-AHNIH
WNEro ‘8poY daso Y1600 -8p00d g9dso
ss3”AAY AMIAIAA| S$S3Y¥AAY NOILOATI0D
00°2e0le 1(B) brepn sso1n : 1Zv8 (W) swnjoA
£202/50/EL :8jeq AaAjla@ pauueld VL'd YNDVIA - VNSO :uopeys Buinessy
BWEN el
SagyyEX /f 12864948 Jaquinp eleld ATENISSY SINOTHVYYS - 404 ueld
£20z/0/60 'ajeQ Buipeo [enjoy £202/€0/80 :@jeq BuipeoT pauue|d
M3IN 9530y sapien {OX12918) V3129718 uaquInN snoy
(100-720760-£0-£202 mimgen
i <. - .
— | 40 | teyjddng 310N HOlvdsIda Y

mﬁmy@@aw IOOPAS



4

partators,

18 sont & remplir sous la responsabillté de 'expéditeur Los parties encadrées do lignes grasses doivant étre remplies par le trasparteur.

1 numer dalld al 12 ed 1 numeri 16,17, o 18 devone ossere compilati sotlo Ia responsabiliti del mittente. Le parti fracoiate In grassatto devano essere compllate dal tras

1-12y comprls e2 16,17,

“Mittente (nome, domicilio, paese}
Expaditeur {nom, adresse, pays)
Sender (name, addresse, cnuntq 1

FORD-WERKE Gmahl
: ‘Sa-arzméis
i  VERSAND
o | Halle “c”

ﬁmF

eyt

-| LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERMACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

'} N.

Questo trasporto & softcposto,
nonostante {utte Iz clausole
contrarie, alla Conwvenzione del
Trasp, Siradale

Ce transpart est soumis & la
Convertion sefative au conirat
de transport Intemational de
marchandises par route,

This carmage is subject to the
Convention an the Contract for
the Inter. Camiage of goods by
road.

2 Destinatario (nome, domicilio, paese)(_gvid / ‘if‘}"‘ 4 V H@ L‘\&i&

Destinatalre {(nom, adresse, pays)
Gonsagnee (name, address, country) f ‘Z?

wr A c/c'm/?ﬂ/ /V.!

DU Of Z,éAﬁf
FOOLE /

CMR

1 Trasporiatore {nome, domisilio, paese)
Transperteur {(nom, adresse, pays}
Carrier (name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento} italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F

Place of delivery of the goods

}fﬁé\b& 6‘ no .

B —~ Tra;ﬁ-c'matore successive (nome, domicllio, paese)
t%?fgﬂaprﬁ.: ﬂ,,cfﬂse%";fglﬂiﬁn dise 1 Transporteurs succesives {nom, address, pays).- A?Q-SE Ql)SIS a-Sp=z 0.0
Flace of fa?dng over tﬁexgguo s Successive carriers (name, address, country) ;> 0 f:dzlﬁ,:],}gfgoszelew 7
cerci; 14254 N
- - - i ﬁqﬂﬂ LT
b 3 Al \f‘ by LUTTTTLATTReRTs. T
g s
ey @%U\}& 5 ‘C‘q ‘aq 25 534 . Nl‘ Rej, Naczepy..

Luogo di destinazione delle merci 1 Riserve ed osservazioni del comiere
Lieu pour la fivraison de la marchandise Reserves ed observations du transporteur

Carrer's reservations and observations
=

5 Dacumenti allegatis}
Daocuments annexille
Documents attached

IDAR0Z00OILGO)

6 Contrassegnl e numeri Numero del colli Tipo di imballaggio

Descrizione delle mercl 1 0
Nature de Ja marchandise

11 12

, Se del caso la leltera,

la eifra g,

'

pericolose indlcara &l n. 11 oltre che I'eventuate denonvinaziona corrente la classe,
En cas machandises dangdrauses Indiquer au numerost1 outra la certification éventuelle la classe, la chifire et le cas écheant Ia lattre.

Per e merc|

Marques et numsros Nombre des colls Moda d'embaliaga
Marks.and number Number of packages Methad of packing Nature of the goods Nurmero statisticn Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Poids brut Kg. Cubage m3
N? statistic Gross-Welght Kg. Volume in m3
R% o [ oo W22k
¢ .j\._
Classe Cifre Lettere F
Class Number Letter -
1 Istruzioni del mitienta 1 Convenzioni particolari
instructions de I'expediteur Conventions particulidres
-Sender’s instructions Special agreement
Tipo dl pagamento Pagare per: Venditore Valuta ™~ Destinataric
1 Presentactions d'affranchasement i 20 Tu%e p;!; by: Senders ‘Cutraney Consignea
Instructions as to payment carriage
Porio frard Prezza del traspotto: ]
orta franco- 0 Cariage charges:
Porto non franco O Descuentos:
Deductions:
"Stablito in: i
ZLEt:é’é J e g&nﬁ;g}:e =
tabiished on | SUDDIERENT.
—wﬁ% \}j“?‘ m ‘03 . 2‘3) Supplem. charges:
Lo TEEET - - Spese accessoris:
otrice T Rimorchio Other chargas:
25 Conduite Remorque IS Charges:
Driving Traller TOTAL
;?:l%aue HMotrice 1I° 1 5 Rimborso / Remboursement / Cash on delivery ]ﬂ P "__: T
Plate | Conduite ! T R
Driving - - o fﬁ"ﬁ\*"ﬁi Tzf -
2 2 23 2 4 Ricevuta della Men:gf;/ -
—_ Marcharndises re
FORD-WERKE GmbH arcese
Y 7 Luogo
Saariouis soad? |2
Arcese Trasporti S.p.A7 Place |
wgﬁgﬁkéﬂ ! 38062 ARCO (Tres Vi
Y ” £ 4 L 2 8
Firma! p'!'irrlhro del Mitt mm s Firma e Timbro del Trasportatore Firmni
Slgnatgre el timbre de | A S:gnature et timbre du transporte! Signature et timbre du desunatama
Signat] ot tha et Signature and stamp of the cgrier Signature and stamp of tha consignee B




